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Starozgodovinske stvari. 
Kakošnega rodu so bili starodavni Karpiani? 

Spisal Dav. Trstenjak. 
Že učeni Murrav je rekel: , , K a r p a t i so m a -

t e r n a d e ž e l a S l o v a n o v . " Pod Karpate stavlja Pto-
lomaj rod K a r p i a n o v (KaQmavoi). Ephoros je prvi, 
ki K a r p i a n o v omenja; on jih imenuje: K a r p i d e , 
to j e : K a r p o v c e , K a r p o l a n e . Ptolomaj njihova 
stanovališča natančneje naznamlja ter pravi, da so sta­
novali med B a s t a r n i in P e u c i n i (rievxlvoi). *) 

Ni še dognano, ali so Bastarni in Peucini bili 
k e l t s k o ali nemško pleme. Nahajamo jih že okoli 
170. leta pred Kristusom v imenovanem okrožji Dnje-
stra in po planinah sedmograških, ktere so se zarad 
tega velele ,,alpes bastarnicae." Grški pisatelji, kakor : 
Diodor in Polibij j ih imenujejo G a l a t e , <2) tako tudi 
Plutarh; med rimskimi jih K e l t o m prištevajo Livij in 
Just in; Dion Kassi Trakom, Appianos Getom, toda go­
tovo po zmoti, in le geografično. *) 

Proti koncu 3. stoletja pred Kristusom so ta kelt­
ska plemena prilazila od kerkvnskih (Schwarzwald) logov 
na severni strani Karpatov, in se v razne betve razde­
lila, na priliko: v A n a r t e od L u n i n e hoste (Manhart) 
do reke Vahe (Waag), S i n d o n e , A t m o n e , A n a r -
t h o p h r a k l e itd., vsi ti so svoje sedeže imeli med 
Dnjestrom in Karpati. 

V 2. stoletji po Kristusu zginili so do čistega iz 
zgodovine; zdržali so se še le kot p a s t i r j e v plani­
nah, zato nekteri mislijo, da je staroslovenska beseda 
V l a h , ktera pomenja K e l t a in p a s t i r j a , nastala po 
načinu življenja in opravilih teh keltiških ostankov. 

Po popisu stanovališč (pri grških in latinskih pisa­
teljih), v kterih so sedela gori imenovana keltska ple­
mena, z a K a r p i a n e ni bilo druzega prostora, nego 
pokrajina od virov T i s e do reke V a h e , toraj krajina 
od južne strani Karpatov do Dunaja in meje sarmatskih 
Jazvgov, kteri so 52. leta po Kristusu se med Tiso in 
Dunajem ^naselili bili , in zemljišče od virov rečic da­
našnjih: S a j a v a , T a r n a , J a g e r a (Erlau) do b a č -
k e g a kanala posedli. 

Vse današnje z g o r n j e O g e r s k o — domovina 
Slovakov in Rusinov — bilo je tedaj okrožje, v kterem 
so K a r p i a n i v stari dobi stanovali. Gotovo pred pri­
hodom keltskih plemen h koncu 3. stoletja pred Kri­
stusom so njihovi sedeži tudi segali čez Karpate do 
virov Visle, in čez Vaho do Lunine hoste, zakaj tam 
še nahajamo za Tacita rod O s o v in A r a v i s k o v , 3) 
kteri so bili nemškim Marsingom in Gotinom podvrženi 

1) Ptolom. 3 , 5. 
2) Diodor „Exc." ed. Wessel str. 313. Polyb. „Ex. leg.4' LXIII. 

str. 883. 
*) To se lahko spoznava iz Livija (Epit. LXIIL), kteri njihovo 

okrožje imenuje „in T h r a c i a . " Pis. 
3) Tacit. Germ. cap. 43. 
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in so po istem Tacitu p a n o n s k i jezik govorili, kteri 
se je razločeval od germanskega, keltskega in sarmat-
skega. 

L u n i n a h o s t a (Lunae sylva, pri Ptolomaji Aovvcc 
vhj) je današnji M a n n a r t . To so dokazali najučenejši 
komentatori Ptolomajevi, kakor Barth, Buchner *) in 

M a n h a r t p a ni druga kot nemška prestava slo­
vanskega imena: l u n i n a h o s t a , od m a n , to je, 
mesec, luna, h a r t , gozd, log, hosta. Razun l a t i n ­
š č i n e in s l o v a n š č i n e (in sicer vseh slovanskih na­
rečij) ne pozna noben jezik besede l u n a v pomenu: 
m e s e c , s v i t , Wiederschein, poznameno vanje to je 
toraj izvirno s l o v a n s k o , in ker so ondi stanovali 
O s i , kteri so p a n o n s k i jezik govorili, tedaj so Pa-
n o n i bili S l o v a n i . * ) 

K a r p i a n e imajo nemški zgodovinarji, kakor Zeus 
in Wietersheim, za t r a š k o pleme (Diefenbach za ne-
kakošno zmes vendar niti iz Keltov niti iz Germanov 
obstoječo!!); al temu trdenji se zoperstavljajo vsa spo­
ročila starih pisateljev o sedežih T r a k o v . Glavni 
sedež Trakov bili so iztočni kraji od Haema. Tukaj 
jih imenuje Homer za trojanskih časov. 2) Nobena betva 
Trakov nikdar ni stanovala na južni strani Karpatov 
med viri Tise in Vahe. 

G e t e , betvo Trakov, nahajamo sicer v makedon­
ski dobi bliže proti severu zraven Skvtov po današnji 
Valahii, Moldavi in Erdeljskem, al sopet ne pod juž­
nimi, ampak pod iztočnimi panogami Karpatov. 

Ravno tako tudi sedeži druge glavne betve Thra-
kov — D a k o v — niso dalje segali nego do Tise. 

(Dalje prihodnjič.) 

*) Barth. „Deutsch. Urg." I I , 22. Buchner „die Einwohner 
Deutschl." nach Ptolom." XI. 4. f 

«) Skylax Peripl. 67. s. Plin. IV. 18. Mela I I , 2. 
*) Ne da se misliti, da ne bi bil Ptolomaj , kteri je svojo geo­

grafijo grški pisal, imen tako sporočil, kakor so se glasila v ustih 
prebivalcev okolice. Kdor tedaj trdi, da je Aovvci latinska prestava 
nemškega M a n , nikakoršnih nima veljavnih dokazov. Pis. 
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Starozgodovinske stvari. 
Kakošnega rodu so bili starodavni Karpiani? 

Spisal Dav. Trstenjak. 
(Dalje.) 

Da so Karpiani bili S l o v a n i , to je že Safafik do­
kazal; naj jaz navedem še n o v e d o k a z e , kteri Sa-
fafikove dopolnujejo. 

Ptolomaj v zemljo Karpianov stavlja mesta: Gor-
m a n o n * ) , A r s i k v a , A s a n k a in U s k e n u m . Ta 
imena nosijo slovansko lice ; Gormanon — Gormanovo, 
Gormanje, od gora; A r s i k v a , primeri zarad oblike: 
P o n i k v a od slovanskega a r s e k , r s e k , grčast, toraj 

*) Nekteri codices imajo: B o r m a n o n , toda od b o r , mesto v 
b o r o v j i , B o r m a n j e . 
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mesto, ktero je na grčastem svetu stalo*); A s a n k a , 
stara oblika za J a s a n k a , primeri: J a s e n i c e , imena 
krajev; to tudi pomenja korenika u s k , lucidus, splen-
dens, litevsk: a u s z r a , a u s z k a , dea lucis, matutina. 

Med rekami se imenujete K u s (Kusus) in G^rana, 
G r a n v a današnji: Gran. Poslednje ime je že Safarik 
dokazal kot praslovansko, in vas, v kterem Grana iz­
v i ra , se še danes veli: H r a n o v n i c e . K reki K u s 
(Vaha?) primeri ime rečice studene: K u s i d a , na meji 
črnogorski (Vuk, rječ. s. v.) sansk. k u h a l a , mrzla voda. 

Imena traških mest imajo skoro vsa pristavek: 
d a v a , postavimo: Netindava, Petrodava, Sucidava, Uti-
dava, Doridava, Singidava, Sergidava, Ziridava, ali p a : 
t h u s a , postavimo: Zarmisegethusa itd. 

Da so Karpiani bili Slovani, priča tudi J me gore 
K a r p a t , 6 xdQ7zccti]g ogog; al jaz ne morem s Safafikom 
imena izpeljevati iz h r b = h r ib , ker Grki bi bili pi­
sali : xaQpatrjg, lagftlavoi, Latini: H a r b a t e s , H a r b i , 
ne pa : C a r p a t e s , C a r p i . Po mojem mnenji pomenja 
k a r p a t , k a r p a t i (scilic. breg, hrib primeri: rogat): 
mons curvus, tortuosus, kegelformig zugespitzter, ge-
wundener Berg. Prvotni pomen korenike: k a r p , k r p , 
j e : sich winden, wolben, gebogen sein, zato štajersko-
slov. k r p l e == l o č n i , Futterschwinge, k r p l e , ločni 
na nogah, česk. metath. k r a p l e , Schneeschuhe, staro-
slov. k r p a , textura. K a r p a t je toraj v pomenu enak 
z imenom karpatske 7400 čevljev visoke gore: K r i -
v a n , mons curvus, tortuosus, in res so Karpati veči­
del : raontes tortuosi. 

Cista se še j e ohranila oblika v imenu: K a r p o -
l a n i , K r p o l a n i , kakor se ena podkarpatska vas veli. 
Tudi na Štajerskem, in sicer v šmarski in sivniški fari, 
imamo vesi z imenom: K a r p u l e , K o r p u l e in tudi 
te stojijo na o b o č n i h hribih, do kterih drži viju­
gasta pot. 

Sjm še spadajo prestara imena severnih Slovanov: 
K a r p e n k o , K a r p i n s k i , K a r p o v ; krajev: K a r -
p o v i c e , gotovo tudi: K r a p i n a z a : K a r p in a; dalje 
ljudstva poljskega: K u r p i a n i . K a r p , k o r p p a j e 
— k al p , k o l p , zato ime rek : K o l p a , K o l p i na , 
K o l p i n k a , imena rek in rečic pri severnih Slovanih 
in v nekdanji Panonii , in ime pomenja: k r i v a n k a , 
der in W i n d u n g e n, K r u m m u n g e n stromende Fluss. 

K a r p i a n i so bili mogočen rod, in od Ephora do 
Guida ravenskega (okoli 886 po Kristusu) jih omenjajo 
vsi imenitniši pisatelji. Ravenski geograf piše, da je 
domovina K a r p i a n o v bila S a r m a c i a ; s tem imenom 
pa so pisatelji devetega in desetega stoletja pozname-
novali stanovališča in sedeže severnih in severno-iz-
točnih S l o v a n o v . Nemec Schlotzer, kteri se je dosti 
trudil s prazgodovino Slovanov, tudi postavlja prabiva-
lišča Slovanov v okrajino, v kteri najdemo v stari dobi 
domovino K a r p i a n o v . *) 

(Dalje prihodnjič.) 

*) Arsikva tudi zna stati za: P^CIIKBa primeri krajna slo­
vanska imena: Rsava, Resava itd. Tudi je stala na levem bregu 
Dunaja trdnjava K a r p e , v tretjem stoletji skofovsk sedež. 

Pis. 
») Schlotzer, Nestor II, 67. 
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Starozgodovinske stvari. 
Kakošnega rodu so bili starodavni Harpiani? 

Spisal Dav. Trstenjak. 
(Dalje.) 

Presodimo še tukaj na kratko dela tega junaškega 
naroda. 

Avreli Viktor1) in Vopisk sporočata, da so K a r ­
p i a n i okoli leta 180—192 po Kristusu mogočne Rim­
ljane prisilili na podavanje tributa. Za cesarja Kara-
kalla (212) so se bojevali proti Moisom (Mysii), kteri 
so prebivali na desnem bregu Dunaja v današnji Srbii. 2) 
Pozneje so se združili z G o t i n i , B o r a n i in V r u -
g u n d i . 

Ker so videli, da Goti dobivajo od Rimljanov de­
narno pomoč, so tudi K a r p i a n i poslali poslance do 
Tullija Menophila, kteri je bil poveljnik Moesii, in so 
drzno terjali, naj se tudi njim ta pomoč daja, rekši, da 
so o n i b o l j š i k o t G o t i . 

Rimski cesar Philippus Arabs se j e , ker so čez 
Dunaj stopili in P a n o n i j o plenili, dve leti bojeval ž 
njimi (245—247). V tem boji so se posebno arabski 
Mauri hrabro držali, in pomagali, da so Karpiani bili 
potolčeni.3) Philip je dal v ta spomin denar kovati, 
kteri ima napis: „victoria carpica", in cesar je dobil 
od rimskega starešinstva priimek: Carpicus Maximus. 

Pozneje so se združeno bojevali z Goti, Borani in 
Vrugundi, in Zosim pripoveduje, da nobeden ni bil kot 
lllvrika in Italije pred njimi varen, cel6 v Azijo so se 
ta plemena upala. Zosim zmirom govori o č e t v e r i h 
plemenih (yivri), ktera so se združeno vojskovala proti 
Rimljanom in stavlja jih zmirom v tej vrsti: B o r a n i , 
G o t i , K a r p i in V r u g u n d i (nekteri codices imajo 
P h r u g u n d i ) . Dognano j e , da Borani in Goti so bili 
n e m š k e g a rodu, Phrugundi pa s t a r o p r u s k e g a . 

Tudi Jornandes, 4) popisovaje vojno teh plemen z 
Rimljani, imenuje ta ljudstva po Zosimovi vrsti, pa 
zraven tega še tudi imena vojskovodjev: Respa, Veduco, 
T h u r o , Varo. Respa*) je toraj bil vojvoda Boranov, 
Veduko Gotov, T h u r o K a r p i a n o v in Varo Vru-
gundov. 

V imenu T h u r o dobivamo nov dokaz za to , da 
so Karpiani bili Sloveni. Ime T u r o je do današnjega 
dne ze!6 omiljeno prebivalcem karpatskim. Priimek 
T u r so imeli junaški vojskovodje slovanski, postavimo: 
J a r - T u r , T u r - V s e v o l o v v pesmi o polku Igorovem. 
Cela betva Slovakov se velijo T u r č a n i in vesi: T u r , 
T u r e c itd. je obilo na Slovaškem.**) Po Safafiku je 
bog boja se zval pri starodavnih Slovanih T u r , tedaj 
zel6 naravno, da so vojaški vodje nosili ime T u r o . 

K a r p i a n i , dasiravno večkrat od Rimljanov pre­
magani, vendar niso mirovali, temuč za cesarja Galerija 
(leta 295) so sopet čez Dunaj v Panonijo pridrli, zato 
je začel Galeri proti njim ljuto vojsko, in jih je 305. 
leta večidel s s i l o p r e s e l i l v P a n o n i j o . Avreli 
Viktor piše: „v tej dobi so bili Markomani premagani, 
in ves r o d K a r p i a n o v na naše (rimsko) zemljišče 
prepeljan, kar se je z jednim oddelom že za Avrelijana 
zgodilo. 

Sv. Hieronim pa v svoji kroniki piše, da so K a r -

E i a n i v 8. letu Dioklecianovega vladarstva (292—293) 
ili na rimsko zemljišče preseljeni, gotovo ne kot sužnji, 

temuč kot „ d e d i t i i " — na podlagi podvrženske po­
godbe. 

') Aurell. Vict. 39, 43. Vopisc. 39. 
7) Corpus script. hist. Byzant. ed. Bonn I. str. 124. 
3) Zosim. I , 20. I. 31 . 
4) Jornandes, cap. 20. primeri kommentar k Zosimovemu in Jor-

nandovemu sporočilu, Wietersheimov v njegovi knjigi: „6esch. der 
V61kerwand. I I , 356. 

*) Ime R e s p a , R a s p o je staronemsko, primeri Heinrich Raspo. 
**) Na Stajarskem je vas T u r j a n c i , kraj Mure. Pravijo, da 

jo je postavilo sedem turov. T u r pomenja toliko kot velikan. 
Stalo je tam sedem hrastov, te so t u r i izmeknili , in zatega voljo 
pre nemško ime vasi Turjanci — „ S i e b e n e i c h e n . " Turo tudi zna 
pomenjati t u r a , Urus , Auerochs , ter bi se ujemalo z imenom go-
tinskega vojskovodja: W i s a n d (Procop „Bell. Goth.") Pis. 

* 
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Idatius 5) pa pravi, da je rod K ar po v bil pod 

konsuloma Fuskom in Annulinom (leta 295) na rimsko 
zemljišče preseljen „in Romania se tradidit." 

(Dalje prihodnjič.) 

5) Idatius, descript. consul. Chron. ed Roncalli II, 84. 
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Starozgodovinske stvari. 
Kakošnega rodu so bili starodavni Karpiani? 

Spisal Dav. Trstenjak. 
(Konec.) 

V ktere kraje rimskega cesarstva so K a r p i a n i 
bili naseljeni, tega ne pove nobeden starih pisateljev 
odločno, — gotovo v P a n o n i j o , ktera je velika bila 
in široka in tudi zarad pogostih bojev zelo opustošena. 
Mogoče je , da so tudi dobili sedeže na traško-ilirskem 
polotoku, ker Moses Chorenensis (rodil se 370., umrl 
489. leta) pripoveduje, da v T rak i i prebiva s e d e m 
slovanskih plemen. Morda iz teh preseljenih K ar pia­
no v izhaja imenitna rodbina U p r a v d o v , iz ktere je 
474. leta en U p r a v d a prišel v Byzant in iz prostega 
vojščaka postal cesar pod polatinčenim imenom „J u-
st in ." Ta je svojo sestro B i g l e n i c o , ženo kmeta 
I z t o k a , in njenega sina U p r a v d o poklical iz mesta 
V e d e r i a n a v Macedoniji v Byzant, in ta U p r a v d a 
je pod polatinčenim imenom „ J u s t i n i a n a " postal iz-
točnorimski cesar in eden najučenejših zakonodajalcev 
stare dobe. *) Prazne in zapuščene sedeže K a r p i a n o v 
so gotovo obsedli H r v a t j e , ker Konstantin Porphyro-
genit 2) piše, da so H r v a t j e tadaj, ko je Atila mesto 
Solinum v Dalmacii premagal (to je bilo 449. leta), sta­
novali pod K a r p a t i , odkodar so 630. leta se vzdig­
nili in današnje Hrvatsko in Dalmacijo obsedli. 

Da je podkarpatska pokrajina bila slovanska v 
onem času, potrjuje že večkrat omenjena okoliščina po­
slaništva Grka Priska. On je 448. leta šel iz Bvzanta 
v Atilov tabor skoz močvirni svet prek reke Tise. Do-
manji prebivalci, toraj ne Huni, so mu nasproti prišli 
in mu ponujali pijačo, ktero so imenovali med (psdog) 
in pa kam oš {nafiog)} bila je poslednja iz ječmena. 
Ker so pivo iz ječmena tudi s t a r i P a n o n i , kakor 
Athenaeos sporočuje, imenovali kam oš, tedaj so Panoni 
ravno tako gotovo bili S l o v a n i kakor p r e b i v a l c i 
p o d k a r p a t s k i ob času Atilovem. 

Ko je Athenaeos pisal svoje bukve „Deipnosophistae" 
230. leta po Kristusu, ni še bilo K a r p i a n o v na des­
nem bregu Dunaja, ker so, kakor smo culi, še le 
292—295. leta se na rimsko zemljišče preselili. Vendar 
že za Athenaja se je rabila beseda kam oš za pijačo 

l) Theophilos pri P r o č o p. ,,Hist. are." ed. Venet. 3 44—366. 
a) Const. PorpnjTOg'. ,,De admin. Imper." cap. 30. 
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iz bara in ječmena v rimski Panonii. Že dvakrat sem 
skušal to besedo razložiti, in sem postavil za razlago 
koreniki: kam — kom (kami t i ;== č a m i t i , variti — 
pariti — paliti, ali pa: k o m i t i — tolči, lusiti, pinsere, 
tundere, decorticare), tako, da kam oš pomenja ali var-
jenko, p a r e n k o , p a l e n k o , ali pa t o l k l o , tol-
kovca. 

Ker srbščina še pozna poznamenovanja: komo-
vica, k o m o v a č a , pijača iz k o m i n , k o m u š k — 
mehenic (Hulsen), tedaj bi se posebno poganjal za 
izpeljavo iz: k o mi t i pinsere, tundere, decorticare, in 
rekel bi , da nctfiog — kam oš pomenja to isto, kar 
grško-latinska: n%iaavy\} p t i s a n a , „enthiilste Gerste" 
in pa: „Trank daraus" od ntiaoao} enthiilsen, schrot-
ten, pinsere, tundere decorticare. 

V enakem smislu so tudi drugi narodi stvarjali 
poznamenovanje za pijače, na primer: Latini in Gali; 
to potrjuje beseda brisa, (glej „Novice" 1867. list 51.) 

Že Diefenbach je omenil, da slovenski o je bil v 
stari dobi še večidel a, zato oblika kam o š , za ko­
mu š. To nam tudi potrjujejo osebna imena na rimsko-
slovenskih kamenih, kjer nahajamo: M a g i m a r , Ma-
gurs itd. za: M o g i m a r , Mogurs . 

Zato tudi še drugo poznamenovanje za pijačo iz 
z o bi — ž i t a pri starih Panonih nahajamo v obrazilu: 
sabajum = z a b a j — z o b a j , in cesarja Valensa, 
kteri je to pijačo rad pil, s priimkom: s a b i a r i u s = 
zabiar — z o b i a r (Amm. Marceli. XXVI. #. Hiero-
nym Comment. in cap. XIX. JEsaiae). 

Kako so Nemci pivo po žitu ječmenu, iz kterega 
so jo varili, imenovali: b i e r , cerevisia, b i o r , b e o r , 
ber, b i a r , b j a r , b e r i a , b a r i s , b a r l e v , hordeum, 
ječmen v različnih germanskih narečjih, tako tudi pa­
nonski Slovani „ex f r u m e n t o paupertinum potum" — 
zabaj, z o b a j , iz žab i — z o bi , frumentum, Frucht-
korner. Tudi po p o s o d a h , v kterih so pivo delali, 
ali v ktere so jo vlivali, so postala poznamenovanja za 
pivo, zato najdemo: „ t h e u t o n i c u s p o t u s : c ib ir ia -
t icon = cerevisia" (Dufresne s. v.) gotovo od besede: 
zuber = čeber, primeri koroškoslov. k o r i t n j a k po 
Jarniku: o l , S t e i n b i e r . 

Starodavni Panoni so tedaj rabili sledeča pozna­
menovanja za pijače: nivov = p in o — pivo, nctgafiia = 
paravia, parov ina , p a r e n k a , p a l e n k a , na^og — 
kamoš = k o m o v i c a , s a b a j u m = z a b a j zobaj .*) 
Paravio so Panoni tudi parili iz „ c o n y z e " , Diirr-
wurz, bolsinec. 

Tako bi sopet nove dokaze dobili, da so Slovani 
že pred 6. in 7. stoletjem po Kristusu v Panonii in 
Noriku stanovali, in da so že oholi Rimljani pokušali 
slovansko mišico. 

*) Stari Kelti so pivo iz ječmena imenovali: xoQ[ia, 
wvQiiiy xovQfiiS (Athenaeos po Posidoniu IV. cap. 13). Dio-
dor (V. 26) sicer piše , da so Kelti pivo imenovali £v&og, 
zvthum; al Strabon (17) pravi, da tako je tudi imenujejo 
Lusitanci in Aleksandrinci. Plinij in Hieronym pa je prilastu-
jeta Aigvjoeanom. Strabon cel6 pravi, da je £vdog bila pijača 
iz že loda . Ulpian (Dig. III. 63, 6.) pripoveduje, da je zy-
thum bil narejen „vel ex hordeo vel ex tritico vel ex pane." 
Ali ne bi se smelo pri besedi £vdog misliti na slov. ž e n t a , 
ž on t a , tropinovec, iz korenike: ž e n t i , (r(piyysiv, prešati. 

Pis. 


